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ЮБИЛЕЙ АВТОЛИКБЕЗ ТУРИЗМ

Девятый, Восточный, 
экономический

Коротко о главном Продлить жизнь авто Гавайи с китайским 
оттенком

* * *
Правительство РФ подготовило за-

конопроект, который позволит приоб-
ретать в России полис ОСАГО, покры-
вающий страховые случаи сразу в двух 
странах – РФ и Беларуси. Купить такой 
документ можно будет с 1 октября 
2024 года.

* * *
Минэкономики и МВД РФ приоста-

новили работу по легализации прода-
жи «статусных» автономеров – госу-
дарственных регистрационных знаков 
(ГРЗ) с запоминающимися сочетания-
ми цифр и букв.

* * *
Запрет на экспорт бензина из Рос-

сии продлён до конца 2024 года. Мера 
принята «для поддержания стабиль-
ной ситуации на топливном рынке в пе-
риод сохраняющегося сезонного спро-
са и плановых ремонтов, проводимых 
на нефтеперерабатывающих заводах.

* * *
В Госдуму внесли законопроект, 

в котором прописано право регио-
нов вводить 50-процентную скидку 
на штрафы за неоплаченную парковку. 
Дисконт предлагается предоставлять 
в тех случаях, когда автомобилист опе-
ративно оплатил штраф.

* * *
В России стало больше страховых 

компаний, предлагающих КАСКО для 
праворульных автомобилей. 15 июля 
такую услугу запустил Ингосстрах. 
В ближайшее время такой продукт мо-
жет появиться в каталоге ВСК.

* * *
В России планируют запустить мар-

кировку отдельных видов смазочных 
материалов и специальных автомо-
бильных жидкостей. Проект постанов-
ления правительства об этом подготов-
лен Минпромторгом.

* * *

Колонка репортёра

Компания «Приморавтотранс» в особом представлении не нуждается. Пожалуй, 
каждый житель края хоть раз пользовался её услугами. Это легендарное предпри-
ятие, имеющее славную историю и свои традиции, основано ещё в довоенное время, 
и всего на год младше Приморского края, где и было создано. Многие годы ему уда-
валось удерживать первенство на рынке автоперевозок, а пять лет назад, в год своего 
80-летия, «Приморавтотранс» стал лауреатом окружного этапа Всероссийской пре-
мии «Экспортёр года». В сентябре «Приморавтотранс» отметит 85-летие. О том, что 
изменилось в компании, и какие первостепенные задачи стоят перед ней сегодня, 
в интервью с генеральным директором Сергеем Соловьёвым. (Продолжение на стр. 4)

НА СТАРТ, ВНИМАНИЕ… 
ЮБИЛЕЙ!
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85 лет назад Правительство РСФСР, 
понимая важность автомобильного транс-
порта, как отрасли народного хозяйства, 
создало в Приморском крае транспортное 
объединение, которое является прародите-
лем нынешнего публичного акционерного 
общества «Приморавтотранс». Дальней-
шая жизнь показала правильность такого 
решения. Автомобилисты и в годы Великой 
Отечественной войны, и в послевоенные 
время, в период восстановления разрушен-
ного народного хозяйства, и в дальнейшие 
годы, развивая экономику страны, показа-
ли, что такое объединение было создано 
не зря, что нужно развивать отрасль, укруп-
нять предприятия, строить авторемонтные 
заводы в системе транспортников и другие 
сопутствующие отрасли производства.

Особенный период развития тогда 
Дальневосточного транспортного управле-
ния, ныне «Приморавтотранс», пришёлся 
на 60–70 годы. Строились новые автопред-
приятия, развивалась внутренняя структу-
ра ремонта, улучшались бытовые условия 
работников автохозяйств. Надо отдать 
должное Матвею Петровичу Клушину, воз-
главлявшего в тот период Дальневосточ-
ное транспортное управление. Именно 
благодаря его усилиям было сделано очень 
много для развития и процветания нашей 

компании. В становлении коллектива не-
малую роль сыграл и председатель край-
кома профсоюза Константин Прохорович 
Ключник. Благодаря им и другим, предан-
ным своему делу людям, автотранспорт-
ные предприятия становились мощными. 
«Приморавтотранс» объединял под своим 
крылом сотни транспортных средств, ты-
сячи работников. Это была мощная сила, 
способная решить любые задачи. Строи-
тельство дорог в городе и крае, объектов 
инфраструктуры и многое-многое другое 
осуществляли работники Дальневосточно-
го транспортного управления. Его коллек-
тив, демонстрирующий образцы отличного 
труда, был у всех на слуху.

После развала Советского Союза в тя-
желейшее для страны время «Приморав-
тотрансу» удалось сохранить себя, как 
единое предприятие. И в этом огромная 
заслуга ветеранов, которые трудились 
здесь с самого начала. Это и руководи-
тели, и водители, и ремонтники, и кон-
дуктора. Поэтому в преддверии 85-летия 
«Приморавтотранса» мои слова благо-
дарности обращены, прежде всего, вете-
ранам, благодаря которым сегодня живёт 
и действует «Приморавтотранс».

Хочу обратиться к нынешним руково-
дителям «Приморавтотранса» с просьбой 

поздравить и отметить ветеранов, посвя-
тивших «Приморавтотрансу» свою жизнь, 
ведь с каждым годом их становится всё 
меньше. А ещё сохранить то братство 
и взаимовыручку, которыми всегда отли-
чался «Приморавтотранс».

Желаю всему коллективу доброго 
здоровья и благополучия. А ещё – в это 
непростое время сохранить и расширить 
сферу влияния «Приморавтотранс».

Доброго вам пути, дорогие друзья!
Председатель Совета ветеранов 

ПАО «Приморавтотранс» 
Леонид Яковлевич СУПРУНОВ.

Очень символично, что свой юби-
лей в этом году отметила и Ассоциа-
ция международных автомобильных 
перевозчиков, которой исполнилось 
полвека. На протяжении многих лет мы 
смотрим и движемся в одном направ-
лении. Именно «Приморавтотранс» 
первым открыл окно в Китай, связав 
наши страны взаимной необходимо-
стью. В свою очередь АСМАП помог 
сделать эти международные перевоз-
ки цивилизованными. Рынок междуна-
родных автоперевозок не стоит на ме-
сте, и сегодня перед нами возникают 
новые задачи. Выражаю уверенность, 

что и дальше наше сотрудничество 
будет крепким и результативным, как 
и все прошлые годы.

В канун 85-летия ПАО «Приморав-
тотранс» хочу сказать слова благодар-
ности всем тем ветеранам, руководи-
телям и сотрудникам компании, кто 
всё это время был, и кто продолжается 
трудиться с нами в одной связке. Же-
лаю вам всем успешной деятельности, 
профессионального роста, крепкого 
здоровья и личного счастья!

Руководитель Дальневосточного 
представительства АСМАП

Сергей РЕМИЗОВ.

В этом году ПАО «Приморавто-
транс» исполняется 85 лет. Меняются 
эпохи, исчезают государства, появ-
ляются новые, но наше предприятие 
работает, меняясь вместе с миром во-
круг. Быть частью коллектива предпри-
ятия с такой историей – это большая 
честь, большое счастье и большая от-
ветственность.

Благодарю всех, кто все эти годы 
был вместе с «Приморавтотранс», 
был рядом с «Приморавтотранс», и, 
конечно же, тех, кто сегодня вместе 
со мной трудится на благо нашего 
предприятия. То, что мы делаем сей-

час, отдаётся эхом в вечности. И наши 
имена уже вписаны в книгу истории 
ПАО «Приморавтотранс», которую мы 
передадим следующему поколению 
сотрудников, так же, как нам передали 
её наши предшественники.

Поздравляю нас всех с этим пре-
красным юбилеем! Желаю всем здо-
ровья, процветания, успеха в делах, 
всех благ вашим семьям и вашим 
близким!

Всё только начинается!
Генеральный директор 

ПАО «Приморавтотранс»
Сергей СОЛОВЬЁВ.

ШТРАФ ЗА ОТСУТСТВИЕ 

ФЛАГА 
В РФ рассматривают возможность 

лишения прав за отсутствие флага 
на автономерах. С соответствующим 
предложением к начальнику Глав-
ного управления по обеспечению 
безопасности дорожного движения 
генерал-лейтенанта полиции Миха-
ила Черникова обратился депутат 
законодательного собрания Санкт-
Петербурга Павел Крупник. Он пред-
лагает лишать прав водителей, на ре-
гистрационных знаках автомобилей 
которых нет российского триколора. 
Депутат назвал регистрационные но-
мера без российского флага «стран-
ной модой», которая появилась в по-
следние годы. По его словам, такие 
знаки официально не выдаются в ре-
гистрационных отделах. Но у некото-
рых граждан, которые приобретают 
копии номеров у частных производите-
лей, это стало пользоваться спросом. 
Он считает, что эта тенденция выгля-
дит как неуважение к государственной 
символике и вызов обществу. По мне-
нию Крупника, адекватно было бы за-
претить использовать подобные знаки 
и временно лишать прав за подобное 
неуважение.

ХОРОШАЯ СТАТИСТИКА 
За семь месяцев 2024 года количе-

ство ДТП с участием водителей с при-
знаками опьянения снизилось в России 
на 15,2% по сравнению с аналогичным 
периодом прошлого года. Об этом 
19 августа сообщили в МВД России. 
В МВД отметили, что наибольшую эф-
фективность показывают профилак-
тические и рейдовые мероприятия, 
которые сотрудники Госавтоинспекции 
проводят на регулярной основе, – на-
пример, массовые сплошные проверки 
водителей на состояние опьянения. 
«Одним из ключевых условий для пре-
одоления сложившейся ситуации яв-
ляется формирование в обществе ат-
мосферы нетерпимости к нетрезвому 
вождению, а также поддержка широкой 
общественности в противодействии 
подобным правонарушениям», – под-
черкнули в министерстве.

НЕ ШУМИ!
Депутат Госдумы Султан Хамзаев 

предложил аннулировать регистра-
цию транспорта за езду на шумном 
автомобиле, позволив делать это со-
трудникам полиции в одностороннем 
порядке. «Нужно доработать закон, 
прописать норму, в которой бы раз-
решалось сотрудникам полиции в од-
ностороннем порядке аннулировать 
регистрацию транспорта, списывать 
номера за езду на шумном авто. В том 
числе используя информацию с камер 
с микрофонами, которые, например, 
уже установлены в Москве», – сказал 
он. По словам парламентария, массо-
вые обращения с жалобами на шум-
ные машины поступают от жителей 
Москвы, Санкт-Петербурга, Махачка-
лы, Ростова, Пятигорска, Краснодара, 
Набережных Челнов и Красноярска.

ГИБДД сообщает

В КАНУН ЮБИЛЕЯ

ДОРОГИЕ КОЛЛЕГИ, ВЕТЕРАНЫ ПАО «ПРИМОРАВТОТРАНС», ДОРОГИЕ КОЛЛЕГИ, ВЕТЕРАНЫ ПАО «ПРИМОРАВТОТРАНС», 
АКЦИОНЕРЫ, ПАРТНЁРЫ И ДРУЗЬЯ!АКЦИОНЕРЫ, ПАРТНЁРЫ И ДРУЗЬЯ!

УВАЖАЕМЫЕ ПАРТНЁРЫ, ДОРОГИЕ КОЛЛЕГИ!УВАЖАЕМЫЕ ПАРТНЁРЫ, ДОРОГИЕ КОЛЛЕГИ!

УВАЖАЕМЫЕ ТОВАРИЩИ, ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!УВАЖАЕМЫЕ ТОВАРИЩИ, ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!
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Событие

Деловые мероприятия разделены 
на семь тематических блоков: «Новые 
контуры международного сотрудниче-
ства», «Технологии независимости», 
«Финансовая система ценностей», 
«Россия дальневосточная», «Люди, об-
разование и патриотизм», «Транспорт 
и логистика: новые маршруты» и «Ма-
стер-планы: от архитектуры к экономи-
ке». Программа Форума также включает 
бизнес-диалоги российских предприни-
мателей с партнерами из Китая, Индии 
и стран АСЕАН.

В стартовый день Восточного экономи-
ческого форума состоится второй Между-
народный форум «День сокола». Кроме 
того, запланированы Форум творческих 
инноваций стран БРИКС, Международная 
конференция АТЭС по сотрудничеству 
в сфере высшего образования, а также 
молодёжная программа Дня будущего. Ре-
гионы ДФО по традиции представят свои 
достижения на выставке «Улица Дальнего 
Востока», которая пройдёт 3–8 сентября.

Фонд Росконгресс.
Фото с сайта Росконгресса.

ДЕВЯТЫЙ, ВОСТОЧНЫЙ, ЭКОНОМИЧЕСКИЙ
Во Владивостоке с 3 по 6 сентября пройдёт IX Восточный экономический фо-

рум (ВЭФ). Программа включит в себя более ста мероприятий, которые посвя-
щены различным актуальным вопросам, включая технологии, международное 
сотрудничество, развитие социальной сферы и транспортной инфраструктуры.

КРОССОВЕР НА ВЕКА 
В России начали продавать япон-

ский кроссовер Toyota Sequoia, кото-
рый регулярно возглавляет мировые 
топы самых долговечных и выносли-
вых внедорожников. Во Владивосто-
ке он стоит от 9,2 миллиона рублей 
в трёх различных комплектациях. 
В других российских городах маши-
на обойдется дороже. В Ростове-
на-Дону за Toyota Sequoia просят 
11 млн., в салонах Москвы – 14,2 млн. 
рублей. Toyota Sequoia оснащена ги-
бридной силовой установкой i-Force 
Max в 437 лошадиных сил. Она вклю-
чает двигатель 3,5 литра с двойным 
турбонаддувом и электромотор. Ма-
шина имеет АКПП и полный привод. 
Существует особая версия машины 
TRD Pro, отличающаяся новой под-
веской с оригинальными пружинами 
и дорогими амплитудозависимыми 
амортизаторами. При небольших 
ходах штока обеспечивается плав-
ность хода и энергоёмкость даже 
на сложных трассах.

НОВИНКА ОТ HAVAL 
Китайский автопроизводитель 

Haval готовит к выпуску гибридный 
внедорожник Raptor Hi4. Длина ма-
шины – 4680 мм, колесная база – 
2738 мм. Обновленная версия полу-
чит новую решётку радиатора, кожух 
запасного колеса вынесен на дверь 
багажника. Haval Raptor Hi4 оснащен 
подзаряжаемой гибридной силовой 
установкой на основе бензинового 
турбомотора 1.5 мощностью 152 л. с. 
Информация об электродвигателях 
не раскрывается. Ожидается, что ма-
шина будет представлена на автоса-
лоне в Чэнду в конце августа.

ЗАВОД VOLKSWAGEN: 

ПЕРЕЗАГРУЗКА 
Бывший завод Volkswagen в Ка-

луге возобновляет массовое про-
изводство автомобилей. За остав-
шееся время 2024 года площадка 
соберёт 27 тысяч машин. Известно, 
что на заводе будут делать крос-
соверы Chery. Столь амбициозная 
цель по объёмам выпуска может 
объясняться просто: у Chery появи-
лась реальная заинтересованность 
в сотрудничестве с АГР (нынешний 
владелец завода VW) в свете того, 
что правительство РФ осенью на-
мерено резко повысить утилизаци-
онный сбор на автомобили. Россия 
является важнейшим экспортным 
рынком для Chery, вот почему она 
заинтересована сохранять на нём 
сильные позиции. Мощность бывшей 
площадки VW – 225 тысяч автомоби-
лей в год, при этом по итогам 2021-го 
было выпущено 118 тысяч. В 2022-м 
предприятие собрало 31,5 тыся-
чи авто, с марта 2022-го оно нахо-
дится в простое. В Калуге произ-
водили модели Volkswagen Tiguan 
и Volkswagen Polo, а также Skoda 
Rapid. С 2017 года в Калуге также 
действовал завод по выпуску мото-
ров Volkswagen.

Автопром

Вы по праву заслужили статус одно-
го из крупнейших транспортных пред-
приятий Дальнего Востока России, 
имеющего многолетнюю историю. Не-
зависимо от масштаба любого дела, 
за его результатом стоит труд целой 
команды профессионалов – водите-
лей, механиков, диспетчеров и многих 
других специалистов. Выражаю благо-
дарность всему коллективу за личный 
вклад каждого в обеспечение безопас-
ных пассажирских перевозок.

Юбилейная дата – это подтверж-
дение опыта, надёжности, качества 
и продолжение большого пути. Уверен, 
что впереди вас ждут новые планы 
и дальнейшее стремление к достиже-

нию целей. Опираясь на свой профес-
сионализм, вы решите все актуальные 
задачи и продолжите обеспечивать 
слаженную работу.

Особые слова благодарности – вете-
ранам предприятия. Передавая свой ко-
лоссальный опыт молодому поколению, 
вы закладываете основу для успешного 
развития автотранспортного комплекса 
региона. Спасибо вам за это!

Желаю руководству и коллективу 
ПАО «Приморавтотранс» профессио-
нальных успехов, бодрости духа и всего 
самого наилучшего!

Начальник Управления ГИБДД
УМВД России по Приморскому краю

Сергей СБРОДОВ.

Российский автомобильный союз, 
Союз автотранспортников Приморского 
края сердечно поздравляют вас с 85-ле-
тием компании! Вы посвятили свою 
жизнь развитию автомобильной отрасли 
Приморского края. Автотранспорт – это 
кровяная система, это сосуды любого 
населённого пункта. Есть транспорт – 
есть жизнь в регионе. Поэтому автотран-
спортники, которые обслуживают пасса-
жиров и обеспечивают перевозку разных 
грузов, трудятся с самого раннего утра 
до позднего вечера, а иногда и круглосу-
точно. Именно от вас и вашего труда за-
висят безопасность и комфортная жизнь 
каждого жителя Приморья.

Дорогие коллеги, я желаю вам безо-
пасных дорог, надёжных автомобилей, 
удачных и прибыльных маршрутов, 
безаварийной работы, а также приня-

тия новых, необходимых нам сегодня 
федеральных и региональных законов, 
обеспечивающих перспективное раз-
витие автотранспортной отрасли края.

Особые слова благодарности – 
ветеранам «Приморавтотранс». Для 
вас чувство долга, чести, справедли-
вости – не просто слова, а дело всей 
жизни. Сегодня вы успешно передаёте 
накопленный опыт молодым водите-
лям, работникам и руководителям ав-
тотранспортных предприятий.

Желаю вам успехов в нелёгком 
труде, здоровья, благополучия, вдох-
новения и новых профессиональных 
высот. Пусть ваша работа будет безо-
пасной и спокойной, а жизнь радостной 
и счастливой. Пусть в ваших семьях 
царят тепло и уют.

Член Правления РАС,
президент Союза

автотранспортников
Приморского края

Юрий ОБОРИН.

УВАЖАЕМЫЕ РУКОВОДИТЕЛИ, СОТРУДНИКИ, УВАЖАЕМЫЕ РУКОВОДИТЕЛИ, СОТРУДНИКИ, 
ВЕТЕРАНЫ КОМПАНИИ «ПРИМОРАВТОТРАНС»!ВЕТЕРАНЫ КОМПАНИИ «ПРИМОРАВТОТРАНС»!

УВАЖАЕМЫЕ РУКОВОДИТЕЛИ, РАБОТНИКИ, УВАЖАЕМЫЕ РУКОВОДИТЕЛИ, РАБОТНИКИ, 
ВЕТЕРАНЫ ПАО «ПРИМОРАВТОТРАНС»!ВЕТЕРАНЫ ПАО «ПРИМОРАВТОТРАНС»!

ВНИМАНИЕ, ДЕЙСТВУЮТ 

ОГРАНИЧЕНИЯ!
В связи с обеспечением безопасно-

сти проведения Восточного экономиче-
ского форума в Приморье с 31 августа 
по 6 сентября вводится ряд ограничений. 
Запреты коснутся морской акватории 
и воздушного пространства, движения 
автотранспорта, сроков начала охоты. 
С 00:00 2 сентября (17:00 1 сентября мск) 
по 24:00 6 сентября (17:00 мск) устанав-
ливается запрет для плавания в аквато-
рии залива Петра Великого в бухте Новик, 
а также акватории Амурского залива под 
низководным мостом. С 1 по 6 сентября 
устанавливается запрет на въезд на тер-
риторию острова Русский тяжеловесных, 
крупногабаритных транспортных средств 
и машин с опасными грузами, а также за-
прет на парковку на острове. Территорию 
кампуса ДВФУ и её окружение закроют 
для посещения граждан с утра 1 сен-
тября до конца дня 6 сентября. Допуск 
на территорию кампуса ДВФУ и выстав-
ку «Улица Дальнего Востока» будет осу-
ществляться по специальным пропускам 
и аккредитационным документам ВЭФ.
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– Сергей Вячеславович, во все вре-
мена компания «Приморавтотранс» 
являлась лидером среди автотран-
спортных предприятий Дальнего Вос-
тока. Сохранила ли она, на Ваш взгляд, 
свою позицию сегодня?

– Смотря что понимать под лидер-
ством. Если смотреть по количеству 
транспорта, географии маршрутов, их 
протяжённости, видам выполняемых пе-
ревозок, то «Приморавтотранс» давно это 
лидерство утратил. Но кроме таких вало-
вых показателей, есть и другие, которые 
могут быть даже более важны: это знания 
и опыт, накопленные в коллективе, культу-
ра производства и, самое главное, трепет-
ное отношение к безопасности пассажи-
ров и качеству оказываемых услуг. В этом 
мы стараемся сохранять лидерство.

Так же наши акционеры должны 
понимать некоторые тонкости. На-
пример, большая часть транспорта, 
который мы эксплуатируем, – это 
собственность нашего акционерно-
го общества, в то время как многие 
другие перевозчики пользуются ис-
ключительно транспортом, взятым 
в лизинг.

– Вы возглавили компанию, 
пожалуй, в самые сложные для 
неё времена, когда из-за закры-
тия международного направления 
вследствие пандемии она потеряла 
большую часть своего дохода. Рас-
скажите, какие сложные решения 
пришлось тогда принять, чтобы 
стабилизировать ситуацию?

– К счастью, я встал за штурвал, 
когда самый острый момент кризиса, вы-
званного закрытием международных пас-
сажирских перевозок в связи с пандемией 
новой коронавирусной инфекции, «При-
моравтотранс» уже прошёл. Все сложные 
решения были приняты моим предше-
ственником Вячеславом Михайловичем 
Мартыненко. Именно он не допустил ка-
тастрофу. В годы пандемии, когда многие 
малые предприятия получали дотации 
из бюджета, «Приморавтотранс» остался 
без государственной поддержки, и по тре-
бованию налоговых органов начал про-
цедуру банкротства. Ко времени моего 
избрания ситуация на предприятии уже 
была достаточно стабильной.

– Есть ли у «Приморавтотранса» 
союзники, надёжные партнёры, ко-
торые не растерялись со временем, 
и в любой сложной ситуации готовы 
прийти на помощь?

– Самые главные союзники и партнё-
ры – это наши сотрудники. От них зави-
сит стабильность работы предприятия 
и качество оказываемых услуг. Каждый 
отдел, каждая служба заняты своей рабо-
той, своим делом, чтобы несколько сотен 
пассажиров каждый день могли осуще-
ствить свои поездки, а акционеры полу-
чить долгожданные дивиденды.

Разумеется, есть и надёжные партнё-
ры – наши поставщики и клиенты, с кото-
рыми «Приморавтотранс» сотрудничает 
уже не одно десятилетие. Многие за эти 
годы выросли в огромные предприятия 
с миллиардными оборотами. Они поддер-

живали нас в период пандемии, да и в по-
вседневной жизни никогда не отказывают 
в помощи и поддержке. Мы тоже стараем-
ся идти навстречу, чтобы дело наших пар-
тнёров росло, помогая расти и нам.

– Какие основные задачи, стоят пе-
ред «Приморавтотранс» сегодня? Ка-
кой проект или инициатива вызывают 
у вас наибольший энтузиазм?

– Основная задача сегодня – это 
вновь стать лидером транспортной от-
расли края. Считаю, что всё необходимое 
для этого у нас есть. Тем более, Прави-
тельство Приморского края стало уделять 
пристальное внимание внутримуници-
пальным перевозкам, что открывает для 
нашего предприятия, имеющего широкую 
материально-техническую базу, большие 

перспективы. Моя задача – вести коллек-
тив именно в этом направлении.

Мы также планируем возобновить 
ещё одну деятельность, которую «При-
моравтотранс» не осуществлял уже почти 
30 лет. Это строительство жилья. Так по-
лучилось, что часть наших участков, ра-
нее использовавшихся в качестве транс-
портных предприятий и других объектов, 
оказываются среди жилой застройки. 
Рыночная ситуация тоже благоприят-
ная – жилья в регионе, несмотря на высо-
кие темпы строительства, недостаточно. 
А площадь жилья в России в пересчёте 
на человека ещё меньше, чем в Японии. 
Да и администрации городов, скажем так, 
подталкивают к таким решениям – не хо-
тят видеть промзоны под окнами новых 
жилых домов.

Крупнейшие города края растут, 
развиваются. «Приморавтотрансу» не-
обходимо идти в ногу со временем, 
модернизировать и перепрофилиро-
вать свой имущественный комплекс. 
Помимо жилья, планируем строитель-
ство нескольких торгово-развлекатель-
ных и спортивных комплексов на своих 
территориях. Это позволит на порядок 
увеличить выручку предприятия, повы-
сить стоимость активов и, разумеется, 
акций Общества, выплачивать больше 
дивидендов акционерам. Диверсифика-
ция источников дохода так же позволит 
меньше зависеть от ситуации на рынке 
перевозок. Когда вспоминаю пандемию, 
до сих пор вздрагиваю…

Ещё один проект, начатый Вячеславом 
Михайловичем, я имею счастье продол-
жать. Это поставка на российский рынок 
автобусов, произведённых в Китайской 
Народной Республике. Недавно мы с кол-
легами вернулись из командировки в Шан-
хай, где были проведены переговоры и до-
стигнуты договорённости о реализации 
данного проекта. В настоящее время идут 
работы по оформлению ОТТС на одну 
из моделей производителя SUNLONG, 
18-местный пассажирский автобус, дли-
ной 7,5 метров. Первый образец уже нахо-
дится в «Приморавтотрансе» на ходовых 
испытаниях, доступен для заказа поездок 
по России и, конечно же, в КНР.

Сейчас мы живем в невероятное вре-
мя. Мир вокруг нас меняется с бешеной 

скоростью. Если бы мне кто-то в 2019 году 
сказал, что я не поеду в Китай три года – 
я бы рассмеялся и не поверил. Но это ста-
ло реальностью. Живя в такое время, мы 
должны всегда быть готовыми к переме-
нам. Научиться этому самому и научить 
весь коллектив «Приморавтотранс» – это 
и есть моя главная задача.

Мы постоянно стараемся меняться: 
меняем подход к делам, пересматрива-
ем условия сотрудничества с партнёра-
ми, стараемся отвечать на новые вызовы 
рынка и, конечно же, следовать всем тре-
бованиям законов, которые меняются ещё 
быстрее, чем мир вокруг нас… Я думаю, 
если бы кто-то из тех, кто работал с «При-
моравтотрансом» пять лет назад, возобно-
вил бы сотрудничество с нами сегодня, – 
они бы не узнали компанию.

– Каким Вы видите «Приморавто-
транс» лет через десять? Какие, на ваш 
взгляд, главные цели компания долж-
на достичь за это время?

– Вижу «Приморавтотранс» процве-
тающим предприятием, лидером транс-
портной отрасли края и, возможно, регио-
на. Уверен, что автобусы с нашим именем 
на бортах будут перевозить пассажиров 
не только в международном направлении, 
но и по городам Приморского края, как это 
было в течение десятилетий.

Жители и гости города будут пользо-
ваться нашими объектами – гостиницами, 
офисными и торговыми центрами. Акци-
онеры будут счастливы, что не продали 
акции компании. Ну а коллектив в целом 

будет готовиться к празднованию столе-
тия предприятия.

– Что думаете о корпоративной 
культуре внутри компании? Насколь-
ко она важна для работы в «Примо-
равтотрансе»?

– Корпоративной культуре «Примо-
равтотранс» в этом году тоже исполнится 
85 лет. Однако зародилась она в другую 
эпоху, в другом государстве, которое вме-
сте с существовавшей в нём системой цен-
ностей прекратило своё существование. 
Сегодня очень часто мы можем услышать 
дискуссии о «традиционных ценностях». 
Что это такое для России? Если стране 
не просто определиться с такими сложны-
ми понятиями, то в рамках предприятия, 
на мой взгляд, это гораздо проще. Ува-

жение к чужому имуществу, тщатель-
ное выполнение поставленных задач, 
честность и достойное вознагражде-
ние за результаты труда – вот те основ-
ные принципы, на которых я стараюсь 
строить корпоративную культуру «При-
моравтотранс».

– Качества, которые больше 
всего цените в сотрудниках?

– Честность.
– За 85 лет в «Приморавто-

трансе» сложились добрые тра-
диции. Какие из них Вы считаете 
наиболее значимыми?

– Самое ценное, что в «Приморав-
тотранс» удалось сохранить до сегод-
няшнего дня, – это связь поколений. 
Уже несколько лет существует со-
вет ветеранов «Приморавтотранс». 
Я очень рад, что старшие товарищи 

всегда с нами. Они готовы подсказать, 
поделиться своим опытом, выслушать 
и дать мудрый совет. У нас есть преем-
ственность поколений – семьи, в которых 
уже третье поколение приходит работать 
в «Приморавтотранс». Это уникально 
и очень важно.

Не менее важны и производственные 
традиции. Несмотря на все изменения 
в организации производственного про-
цесса, мы уделяем самое пристальное 
внимание безопасности оказываемых 
услуг. Я считаю, что по степени ответ-
ственности пассажирский автомобильный 
транспорт следует сразу за авиационным. 
К счастью, эта традиция перешла через 
поколения.

И, конечно же, гостеприимство «При-
моравтотранс». Хоть я и не компаней-
ский человек, но старшие товарищи под-
держивают эту традицию. Очень приятно 
собираться в неформальной обстановке, 
когда вместе несколько поколений со-
трудников со всего Приморского края. 
Всегда есть о чём поговорить.

– Как в этом году компания отметит 
своё 85-летие?

– Дата не круглая, поэтому планируем 
отпраздновать скромно, вместе с самыми 
близкими людьми. Прежде всего – ве-
теранами «Приморавтотранс». Готовим 
для них поездку в Китай. Конечно же бу-
дет праздничный банкет. Ещё пригласим 
в гости наших ключевых партнеров, но, 
конечно же, в Китай.

Беседовала Елена ПРИМОРСКАЯ.

К 85-ЛЕТИЮ «ПРИМОРАВТОТРАНС»

Интервью

НА СТАРТ, ВНИМАНИЕ… ЮБИЛЕЙ!
(Продолжение. Начало на 1 стр.)
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ОТКРЫВАЯ ГРАНИЦЫ 
Установление отношений с КНР – 

одна из самых значимых вех в истории 
компании. В начале 90-х руководство 
страны не смогло найти общий язык 
с Китаем и политическую инициати-
ву в этом вопросе передали на уро-
вень регионов. Именно «Приморав-
тотранс» договаривался с китайскими 
партнёрами об открытии международ-
ных маршрутов, а ещё строил автопе-
реходы и дороги, соединяющие две 
страны, прокладывал по ним новые 
маршруты…

АВТОПРОБЕГОМ ПО БЕЗДОРОЖЬЮ 

История пробегов на ретроавто-
мобилях «Приморавтотранса» берёт 
своё начало в 1999 году. Тогда в честь 
60-летия компании был организован 
автопробег на автомобилях, экспони-
рующихся в музеях Дальнереченского 
и Уссурийского АТП. Колонна состояла 
из ГАЗ-М (полуторка), ЗИС-5, «Урал» 
ЗИС, ГАЗ-51, ЗИЛ-164, ГАЗ-13 («Чай-
ка»), автобуса ПАЗ-3205. Машины под 
флагами «Приморавтотранса» прошли 
по маршруту Владивосток – Артём – Ус-
сурийск – Спасск-Дальний – Яковлев-
ка – Арсеньев. За рулём раритетных 
автомобилей сидели ветераны автомо-
бильного транспорта из Владивосток-
ского, Уссурийского, Дальнереченско-
го автотранспортных подразделений 
«Приморавтотранса». Возглавлял эту 
колонну на ГАЗ-М 1939 года выпуска 
участник Великой Отечественной вой-
ны, кавалер Ордена Красной Звезды 
и обладатель медали «За взятие Бер-
лина» Павел Владимирович Акименко. 
В то время ему было 88 лет! А стаж 
его работы в автоколонне 1408 состав-
лял более сорока лет. Позже традиция 
стала постоянной, самой масштабной 
и самой полюбившейся сотрудникам 
и ветеранам компании. Она проходила 

с периодичностью раз в пять лет – 
в юбилейные годы предприятия.

НЕ РАБОТОЙ ЕДИНОЙ 
В своё время в «Приморавто-
трансе» родилась идея про-
вести массовую спартакиаду, 
собрав на неё представителей 
из всех АТП. И после первого 
такого мероприятия они ста-
ли проводиться каждый год. 
На одной площадке собира-
лись сотрудники компании 
из разных уголков Приморья. 
Приезжали даже целыми семьями. 
В спортивных состязаниях и кон-
курсах могли попробовать себя как 
взрослые, так и дети. Ирину Род-
нину пригласили на пятую по счёту 
спартакиаду, проходящую в юби-
лейный для «Приморавтотранса» 
год.

Помимо спартакиады, в «При-
моравтотрансе» есть ещё одна 
спортивная традиция, которая со-
хранилась до сегодняшнего дня. 
Коллектив ветеранов когда-то ор-
ганизовал футбольную команду, 
которая активно отстаивает честь 
компании и сегодня. Несколько раз 

в год футболисты-ветераны участвуют 
в матчах, причём не только в Примор-
ском крае, но и других регионах России. 
И всегда берут призовые места. В аппа-
рате управления «Приморавтотранса» 
их награды можно увидеть на самом за-
метном месте, они занимают большой 
стеклянный стеллаж на одном из этажей 
здания. И каждый сезон туда добавляют-
ся новые кубки победителей.

МАСТЕРА ДОРОГ 
Раз в год водители всех подразделений 

компании «Приморавтотранс» из различ-
ных городов и сёл Приморья съезжались 
в одно место, чтобы посостязаться в про-
фессиональном мастерстве. Это был кон-

курс настоящих мастеров своего дела. Как 
правило, за их плечами был солидный во-
дительский стаж, кроме того, они не име-
ли нарушений трудовой и транспортной 
дисциплины. Это был не просто конкурс, 
а настоящий праздник. Для водителей 
и гостей мероприятия представлялась 
праздничная программа с участием пев-
цов, музыкантов и танцевальных коллек-
тивов города. Некоторые участники приез-
жали с семьями, поэтому детей во время 
мероприятия увлекали в игры весёлые 
аниматоры. Здесь же 
разворачивалась поле-
вая кухня, где во время 
перерыва и подведения 
итогов можно было пе-
рекусить. Все участники 
конкурса награждались 
медалями, а победите-
лей одаривали ценными 
подарками.

ПРОРЫВ 

В БИЗНЕСЕ 
В канун своего 

80-летнего юбилея Публичное акцио-
нерное общество «Приморавтотранс» 
стало победителем окружного этапа 
Всероссийской премии «Экспортёр 
года» в категории «Крупный бизнес». 
Эта первая серьёзная награда ком-
пании в её современности 
и большой прорыв на госу-
дарственном уровне. Все-
го на победу претендовали 
1200 компаний, из них око-
ло 100 – дальневосточных. 
Обойдя многих конкурентов, 
«Приморавтотранс» стал чем-
пионом в крупном бизнесе, 
направленном на экспортную 
деятельность. Награждение 
состоялось в рамках откры-
тия Восточного экономиче-
ского форума. Церемония 
прошла на круизном лайнере 

«Costa Venezia». Российский 
экспортный центр (РЭЦ) вручил 
победителю правительственной 
премии статуэтку, которая и се-
годня бережно хранится в ком-
пании.

ПОЧЁТНЫЙ ДИРЕКТОР 

И ГРАЖДАНИН 
Впервые в истории компа-

нии «Приморавтотранс», как, 
собственно, в автотранспорт-
ной сфере города в целом, по-

чётным гражданином дальневосточной 
столицы стал генеральный директор 
Вячеслав Михайлович Мартыненко. 
Это не первая его награда. За много-
летний упорный труд он награждён ор-
деном «Знак почёта», золотым значком 
Ассоциации международных автомо-
бильных перевозчиков, знаком «По-
чётный работник транспорта России». 
Ещё одно звание присвоено ему по ре-
шению Совета директоров компании – 
«Почётный генеральный директор». 

Он стал его первым 
обладателем. Сегодня 
Вячеслав Михайлович 
на заслуженной пен-
сии, но продолжает 
участвовать в жизни 
«Приморавтотранса».

ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ 

ПОКОЛЕНИЙ 
З а м е ч а т е л ь н а я 

традиция сложилась 
в «Приморавтотран-
се» – это преемствен-

ность поколений. Дети приходят на сме-
ну родителям. Сегодня в компании 
трудятся уже представители третьего 
поколения – внуки тех, кто строил и раз-
вивал это крупнейшее предприятие. Они 
продолжают эту славную историю.

К 85-ЛЕТИЮ «ПРИМОРАВТОТРАНС»

Коротко о главном

История компании 
«Приморавтотранс» 
настолько богатая, что 
рассказать обо всех её вехах, 
не хватит, пожалуй, и целого 
тома. Вот лишь несколько 
из самых памятных.

ЛИСТАЯ СТРАНИЦЫ ИСТОРИИ
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•  После небольшого прогрева начи-
найте плавное и медленное движение. 
Наибольший износ двигателя и коробки 
передач происходит в первые 10–20 минут 
работы двигателя.

•  Избегайте вождения на высоких ско-
ростях. Также не стоит делать частые бы-
стрые ускорения. Особенно когда на улице 
очень жарко или очень холодно. Такое по-
ведение за рулём приведёт к более ча-
стым поломкам и ремонтам.

•  Если вы увидели на заправке бен-
зовоз, наполняющий баки АЗС, советуем 
вам не заезжать на заправку. Найдите 
лучше другое место для заправки. Дело 
в том, что когда резервуары АЗС запол-
няются топливом, в них создаются турбу-
лентные потоки, которые могут поднимать 
осадок. Этот осадок может попасть к вам 
в бак вместе с топливом и забить не толь-
ко топливный фильтр, но и топливные 
форсунки.

•  Чтобы максимально увеличить срок 
службы кузова и отодвинуть неизбежный 
процесс ржавения автомобиля в процессе 
его эксплуатации, устраняйте любые ско-
лы и царапины. Если у вас нет финансо-

вой возможности проводить тщательный 
ремонт сколов и царапин, то приобретите 
грунт и краску для подкрашивания сколов.

•  Ни в коем случае не запускайте омы-
ватель стекла, если в бачке нет жидкости. 
Так вы можете повредить насос в бачке 
стеклоочистителя. Советуем в летнее вре-
мя вместо воды использовать дистиллиро-
ванную воду. А с приходом осени уже на-
чать заливать незамерзайку.

•  Недокачанные шины – лучшие дру-
зья продавцов шин и шиномонтажников. 
Дело в том, что, когда колёса недокачаны, 
в них создаётся чрезмерное тепло и на-
пряжение, что может привести к повреж-
дению резины. Если вы хотите увеличить 
срок службы ваших шин, вашим другом 
должен стать насос с манометром, заме-
ряющим давление в колёсах.

•  Держите в бардачке листок и каран-
даш, где вы должны записывать всю исто-
рию заправок и пробег между ними. Если 
вы заметили, что пробег машины между 
заправками снизился, обратитесь в техни-
ческий центр для диагностики машины. Это 
может быть ранний предупреждающий знак, 
что с вашим автомобилем что-то не так.

Материалы подготовлены сотрудниками ООО «Примавто» - г. Владивосток, ул. Вострецова, 38. Телефон: +7994109796.

ПРОДЛИТЬ
ЖИЗНЬ АВТО

Существует масса советов по эксплуатации автомобиля, чтобы продлить 
срок его службы. Вот лишь несколько из них.
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ÃÀÂÀÉÈ Ñ ÊÈÒÀÉÑÊÈÌ 
ÎÒÒÅÍÊÎÌ

� Для поездки на Хайнань в составе 
туристической группы оформлять визу 
не требуется – туроператоры состав-
ляют групповые списки. По групповой 
визе вы не сможете посещать матери-
ковую часть Китая. Самостоятельные 
путешественники могут оформить визу 
по прилету или предварительно в кон-
сульстве КНР. Эта виза предоставляет 
право перемещаться по всей стране. 
Нюанс: если вы прибываете на остров 
Хайнань в составе безвизовой туристи-
ческой группы и при этом имеете инди-
видуальную визу, то индивидуальная 
виза аннулируется.

� Почти 80% территории острова – 
вечнозелёные джунгли, поэтому воздух 
на острове не просто значительно чище, 
чем на материке, а второй по чистоте 
в мире, и соответствует международным 
экологическим стандартам. Целебный 
воздух и нетронутая природа – секрет 
долголетия жителей Хайнаня. Сейчас 
на острове проживает более 1000 че-
ловек, возраст которых старше 100 лет, 
причём все они бодры и веселы.

� Примечательно, что раньше 
остров Хайнань был местом ссылки 
политзаключённых. Спустя годы стало 
очевидно, что их здоровье становилось 
лучше, а продолжительность жизни 
значительно увеличивалась по сравне-
нию с теми, кто жил на материке. По-
этому для заключённых нашли менее 
идиллическое место, а на Хайнань ста-
ли возить туристов.

� Хайнань неофициально на-
зывают «Восточными Гавайями». 
И не только потому, что они находят-
ся на одной широте. Остров Хайнань 
по укладу жизни, природе и климату 
совсем не похож на материковый Ки-
тай; здесь малолюдно, безмятежно 
и неторопливо.

� Туристический сезон на Хайнане 
длится круглый год, но лучшее время 
для посещения – осень и весна. Все 
пляжи Хайнаня восхитительно краси-
вы: мягкий светлый песок и прозрачная 
вода, в некоторых местах прозрачность 
достигает 35 метров.

� Хайнань будет интересен те-
атралам; здесь находятся Хайнань-
ский театр оперы и балета, Цюанская 
опера, театр «Корона красоты», ку-
кольный театр Лингао… и шопоголи-
кам – на острове недавно открылся 
крупнейший в мире торговый центр 
беспошлинной торговли. Это 70 тысяч 
квадратных метров торговых площа-
дей и более 300 международных марок 
и брендов.

� В парки, музеи 
и прочие туристиче-
ские места и досто-
примечательности 
острова для детей 
ростом до 120 см 
вход бесплатный.

� Алкоголь в сво-
бодной продаже 
в огромном ассор-
тименте: начиная 
от традиционной ри-
совой водки и закан-
чивая аутентичными 
настойками на скор-
пионах, морских конь-
ках и змеях – всё это 
хоть и разлито в кра-
сивые бутылочки, 
выглядит жутковато, 
но скупается в огром-
ных количествах. Да, такой сувенир про-
изведёт неизгладимое впечатление.

� На Хайнане можно не только хо-
рошо отдохнуть, но и поправить здоро-
вье. На острове находится несколько 
крупных центров традиционной ки-
тайской медицины. Состояние ваше-
го организма специалист определит 
по пульсу и особенностям языка.

� Хайнань располагает знамени-
тыми целебными источниками. Са-
мый популярный из них – Наньтян; 
в 36 термальных бассейнах вода обо-
гащена полезными микроэлементами 
(кремнием, фтором и радоном), также 
в воду некоторых бассейнов добавле-
ны чай, кофе, розовая вода, травяные 
сборы, красное вино, кокосовое мо-
локо. Всё это очень полезно, лечебно 
и расслабляюще.

� Для аренды авто в Китае не подхо-
дят международные (и уж тем более рос-
сийские) права, поэтому рассчитывайте 
только на общественный транспорт.

� Подлетая к Хайнаню нельзя 
не заметить огромную скульптуру, ко-
торая, как оказалось, даже занесена 
в Книгу рекордов Гиннеса. Это статуя 
богини Гуаньинь, покровительницы 
острова. Как утверждают местные, 
с тех пор, как установили статую, даже 

самые мощные тай-
фуны стали обхо-
дить Хайнань сто-
роной.

� На острове 
находится самая 
длинная канатная 
дорога в Азии, она 
соединяет Хайнань 
и Остров обезьян 
Hon Lao Island. Весь 
остров представ-
ляет собой парк, 
где в естественных 
условиях обитают 
около двух тысяч 
макак.

� На Хайнане 
найдётся жильё для 
путешественников 
с любым бюджетом. 

Но особого упоминания заслужива-
ет 7-звёздочный Sanya Beauty Crown 
Hotel. Этот необычный отель даже по-
пал в Книгу рекордов Гиннесса за свои 
гигантские размеры; внешне здания 
напоминают большие красочные де-
ревья, в ночной подсветке которые 
смотрятся просто невероятно. Тради-
ционно в этом отеле проходит конкурс 
Мисс Мира.

� Общественный транспорт 
на Хайнане развит отлично: автобусы 
(городские и междугородние), скорост-
ная железная дорога с футуристичны-
ми поездами, парящими по эстакадам, 
аутентичные тук-туки и такси. Цены 
на транспорт невысокие – автобус 
от 2 юаней, поезд от Саньи до Хайкоу 
от 85 юаней.

� Любителей развлечений ждёт до-
вольно оживленная ночная жизнь: здесь 
есть улица баров JiuBa Jie, рестораны 
на любой вкус, ночные клубы с шоу-
программами и дискотеки. Также очень 
популярны караоке-клубы; хотите петь – 
ищите вывески с буквами KTV.

� Чаевые в Китае оставлять не при-
нято. Запрета на них нет, но говорят, что 
могут расценить как оскорбление. В оте-
лях и крупных ресторанах чаевые вклю-
чены в счёт.

ЦЕНЫ

С ВЫЛЕТОМ 

ИЗ ВЛАДИВОСТОКА 
•  На 8 дней – от 78600 руб.
•  На 10 дней – от 90900 руб.
•  На 11 дней – от 91900 руб.
•  На 12 дней – от 92900 руб.
•  На 13 дней – от 104200 руб.
•  На 15 дней – от 106300 руб.

По вопросам приобретения 
путёвок обращаться: 

г. Владивосток, ул. Комсомольская 
7 а, каб. 4, 245-03-45 

«Восточные Гавайи», «Всекитайская 
здравница» – так называют главный ку-
рорт Поднебесной Хайнань. Туристов 
сюда привлекает обилие солнца, всегда 
тёплое море, чистейшая экология и бо-
гатые лечебные ресурсы. Тропический 
остров стал для приморцев доступнее. 
С сентября по октябрь компания Аэро-
флот открыла прямой рейс из Влади-
востока. Значит, пора бронировать би-
леты. А пока основное, что надо знать 
о Хайнань.
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С 26 сентября по 29 сентября 
во Владивостоке пройдёт Vladivostok 
Music Week. Мероприятие, которое 
объединит на 4 дня музыкантов 
и профессионалов музыкальной ин-
дустрии со всей России и стран АТР.

Во Владивостоке одновременно раз-
вернётся 12 концертных площадок по все-
му городу (в том числе открытые Open-Air), 
где выступят более 60 музыкальных кол-
лективов и исполнителей Дальнего Вос-
тока, России и АТР (Китая, Вьетнама, Ин-
дии и Южной Кореи). В рамках Vladivostok 
Music Week пройдут также образователь-

ные сессии и мастер-классы от Дальне-
восточного Музыкального Форума 2024, 
в котором примут участие более 100 спи-
керов и экспертов в области музыкальной 
и других смежных креативных индустрий.

Хэдлайнерами мероприятия 
2024 года станут группы: Моя Мишель 
(Москва), Казускома (Москва), Whai (Ки-
тай), Мистер Малой (Санкт-Петербург), 
Никита Забелин (Москва), Taiga (Ки-
тай), Несладко (Москва).

Своё участие в форуме подтвердили 
такие профильные, ключевые компании-
гиганты как: Zvonko group, VK музыка, 
МТС лэйбл, Моспродюсер, Motherland, 

Ural Music Night, Stereoleto, лейбл S&P 
digital и hi-fi  стриминг ЗВУК.

В это же время, 28 сентября, состоит-
ся ещё одно музыкальное мероприятие, 
которое соединит Владивосток и Крым. 
Впервые на Дальнем Востоке выступят 
талантливые артисты из Крыма. Музы-
кальные коллективы разных жанров по-
дарят незабываемые впечатления и по-
гружение в богатую культуру полуострова.

Главная сцена расположится в цен-
тре города, также концерты пройдут 
в различных культурных учреждениях 
Владивостока.

Администрация Владивостока.
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Жителям столицы в это поверить будет сложно, но в рей-
тинге городов мира с самым плотным трафиком Москва за-
няла лишь 17-ю строчку. А настоящим лидером в России стал 
Санкт-Петербург.

* * *
Эксперимент Сибирского государственного автомобиль-

но-дорожного университета показал, что на расход топлива 
влияет характер водителя. Активные, быстрые и порывистые 
холерики могут сжигать на 2,5 литра за 100 км больше, чем 
флегматичные и спокойные автомобилисты.

* * *
По данным одного из исследований, чаще всего в аварии 

попадают водители с именами Артур и Кирилл. После них 
идут Михаил и Роман. Другое показывает, что в тройку «ава-
рийных» имён входят Даниил, Давид и Карен. Среди женских 
имён возмещать убытки чаще всего приходилось Каринам 
и Ангелинам. А самые аккуратные водители – Никиты.

* * *
Наверняка вам встречались программы лояльности запра-

вок, где можно копить баллы. Рекорд по их количеству поставил 
клиент сети «Газпромнефть» из Краснодара. Он сумел собрать 
60 тысяч баллов. По условиям программы это эквивалентно 
60 тысячам рублей, на которые можно заправить примерно 
1200 литров бензина. Хватит, чтобы доехать до Владивостока.

* * *
Если вы когда-нибудь задавались вопросом, почему на но-

мерах не встретить буквы Ф или Щ, то вот вам ответ. На знаки 
идут только те буквы, которые есть и в кириллице, и в лати-
нице. А таких всего 12: А, В, Е, К, М, Н, О, Р, С, Т, У, Х. Буква 
У принята соответствующей Y.

* * *
Зеркало слева от вас – плоское. Это сделано для того, 

чтобы вы видели машины, двигающиеся по соседним поло-
сам, без искажения. А вот зеркала внутри салона и справа – 
вогнутые. Они находятся дальше от глаз водителя, поэтому 
немного увеличивают картинку.

* * *
По статистике Госавтоинспекции России, самым аварий-

ным днём недели признана пятница. На неё приходится бо-
лее 15% всех ДТП. Но есть и хорошие новости: наименьшее 
количество аварий было зафиксировано по средам и вос-
кресеньям, которые могут официально считаться самыми 
безопасными днями на дорогах.

А вы знали, что…

МУ ЗЫКА СЕНТЯБРЯМУ ЗЫКА СЕНТЯБРЯ

Сканворд

Фестиваль


